
 
 

 
      

Medax Srl  

Adresse :Via R.Piva 1/A  
46025 Poggio Rusco (MN) - Italie 

 

 BioService Tunisie 
Z.I Enfidha - 4030- Tunisie 
Tel : +216 73 38 02 52 
contact@bioservicetunisie.com 
www.bioservicetunisie.com 

PERFUZOR 
UPOZORNĚNÍ NA VYUŽITÍ 

 
 

 
APLIKACE: 
Používá se k odstranění odpadní kapaliny extrahované z pacienta; 
Slouží k připojení nádobky na kapalinu (není součástí dodávky) a zařízení připojeného k pacientovi 
(není součástí dodávky) a lze ji předložit; 

 Urologická irigační sada pro podávání proplachovací tekutiny do močového měchýře 
pacienta urologickým katetrem nebo cystoskopem 

 Artroskopická irigační sada pro podávání proplachovací tekutiny do pacientova kloubu 
přes artroskop 

 Infuzní set pro podávání roztoků v těle pacienta 

 Transfuzní souprava pro krevní transfuzi 

 Prodlužovací linky pro spojení dvou nebo více stop 
 

VÝKONOVÉ CHARAKTERISTIKY: 
Perfuzors se vyznačují svými: 

 Schopnost provádět vstřikování kapaliny pravidelnou rychlostí po přesně stanovenou dobu 
díky regulátoru průtoku 

 Schopnost vizualizovat průtok tekutiny/krve skrz kapací komoru 

 Schopnost vstřikovat roztoky opakovaně bez úniku díky Y konektoru s injekčním bodem 

 Snadná manipulace díky pružnosti trubek. 
 

NÁVOD K POUŽITÍ: 
 
ARTROSKOPICKÁ / UROLOGICKÁ MYCÍ SADA: 
 

1. Důkladně si umyjte ruce a otevřete obal. 
2. Nasaďte si pár sterilních rukavic (nejsou součástí dodávky). 
3. Uzavřete hadicové svorky (nebo váleček pro jednocestné mycí okruhy) umístěné na lince a 

připojte perforátor(y) k nádobě na kapalinu. 
4. Naplňte sondy tak, aby v okruhu nezůstal žádný vzduch. 
5. Připojte koncovku přímo ke katétru pacienta nebo cystoskopu/artroskopii a dávejte pozor, 

aby nedošlo ke kontaminaci. K připojení k posledně uvedenému můžete použít kus sondy 
dodaný v balení. 

6. Sundejte rukavice. 
7. Otevřete svorky a nastavte průtok pomocí válečku. 
8. Na konci postupu počkejte, až se sondy vyprázdní, poté uzavřete svorky a váleček.  
9. Odpojte koncovku katétru od pacienta nebo cystoskopu. 
10. Nasaďte zpět ochranné krytky perforátorů a koncovky. 

 
INFUZNÍ/TRANSFUZNÍ SADA: 

1. Důkladně si umyjte ruce 
2. Nasaďte si pár sterilních rukavic (nejsou součástí dodávky) 
3. Proveďte kožní antisepsi 
4. Vydezinfikujte pokožku pacienta 
5. Nasaďte si druhý pár rukavic 
6. Zajistěte sterilní místo a otevřete balení 
7. Propíchněte žílu. V případě potřeby přiložte turniket a místo připravte vhodným 

antiseptickým roztokem. Jakmile je místo připraveno, nehmatejte. 
8. Otevřete cukrárnu 
9. Odstraňte sklíčidlo 
10. Připojte infuzní hadičku, použijte prodlužovací hadičku (prodlužovací hadičku)  
11. Umístěte sterilní průhledný obvaz zakrývající místo zavedení 
12. Zajistěte katétr 
13. Uvolněte infuzi 
14. Upravte průtok: Často kontrolujte průtok v ml/hodinu nebo počet kapek. 
 

VÝMĚNA LAHVIČKY PRO INFUZI NEBO TRANSFUZI: 
1. Důkladně si umyjte ruce 
2. Nasaďte si pár sterilních rukavic (nejsou součástí dodávky) 
3. Svěrné potrubí 
4. Vyjměte infuzní jednotku a vložte ji do nového vaku s tekutinou/krví 
5. Uvolněte a upravte průtok 

 
 

VAROVÁNÍ:  

 Použití vyhrazeno pro kvalifikované zdravotnické pracovníky. BioService Tunisia odmítá 
veškerou odpovědnost za škody způsobené pacientovi v případě nesprávného použití 
zařízení, nesprávného použití nebo v případě použití osobami, které nemají požadovanou 
kvalifikaci. 

 Před otevřením je nutná vizuální kontrola neporušenosti obalu. 

 Při manipulaci s přístrojem vždy používejte aseptickou techniku a dobrou přípravu 
pokožky, abyste snížili riziko infekce. 

 Infuzní soupravu nezatěžujte, protože to jistě může být zdrojem vnitřního poranění.  

 Před zahájením by měl být pacient informován o průběhu výkonu a možných rizicích. 

 sterilizováno EtO; Sterilizace je zaručena za předpokladu, že obal je neporušený. 

 Nesterilizujte znovu 

 Jednorázový zdravotnický prostředek, jeden pacient, opakované použití může způsobit 
infekci jak pro pacienta, tak pro uživatele prostředku. 

 Nepyrogenní 

 Datum expirace: 5 let s obalem v dobrém stavu a uchovaným za normálních skladovacích 
podmínek (Uchovávejte v obalu na chladném a suchém místě.). Vyvarujte se vystavení 
světlu a vysokým teplotám. Teplota musí být mezi 5°C a 40°C. 

 Pro bezpečnost personálu, pokud to vyžadují předpisy nemocnice nebo oddělení, může být 
nutné používat sterilní rukavice, masky a ochranné brýle  (Upozornění: toto příslušenství 
není dodáváno s přístrojem.). 

 Jakákoli závažná událost, ke které dojde v souvislosti s prostředkem, by měla být oznámena 
výrobci a příslušnému orgánu členského státu, ve kterém je uživatel a/nebo pacient 
usazen. 

 Po použití zařízení zlikvidujte v souladu s platnými předpisy. 

 Toto zařízení nepoužívejte pro předčasně narozené děti, kojence, novorozence a děti do 
10 kg. 
 

INFUZNÍ/TRANSFUZNÍ SADA 

Doporučuje se vyměnit nebo vyjmout perfuzor set / transfuzér: 
- Každých 24 hodin. 

- Po vyhodnocení irelevantnosti údržby zařízení  

- V případě lokálních nebo celkových komplikací,  
- V případě znečištění, úniku nebo rozlití  

ARTROSKOPICKÁ / UROLOGICKÁ MYCÍ SADA 

 Nepoužívejte k podávání léků 

 Roztok k výplachu a urologický katétr nejsou součástí výrobku 
 
INFORMACE O VÝROBCI: 

 První uvedení na trh: 2014 

 Kód a datum revize: 8450052038 rev 04 z 10/2022 

 Číslo certifikačního orgánu  CE 0459 
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